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Cambios en la forma de las palabras

Las palabras en la lengua malecu sufren cambios en la forma dependiendo, especialmente, del lugar en 
el que se colocan dentro de la oración.  Por lo general hay por lo menos dos formas: una que se emplea 
cuando la palabra aparece al final de la oración o si se pronuncia sola, y otra si va seguida de otra pala-
bra.  En los diagramas, la forma que se muestra es aquella que aparece cuando la palabra se dice aislada 
o sola. En este cuadro se incluyen las formas que se usan cuando la palabra aparece seguida de otro 
término. A modo de ejemplo se utiliza siempre el marcador de plural maráma: ócha (ochá maráma).  Las 
palabras que no se incluyen en este cuadro no cambian.

cháyu chayú maráma sáfu safú maráma

sía sá maráma úrach uráchumá maráma
uráchum uráchumá maráma úranh uráqui maráma
íchum íchumá maráma urílhif, uríjif urílhifá maráma, uríjifá 

maráma
lhói, jói lhoí maráma, joí maráma fóra forá maráma
lháca, jáca lhacá maráma, jacá maráma lhacáchum, 

jacáchum
lhacáchumá maráma, 
jacáchumá maráma

cúri curí maráma lhíla, jíla lhilá maráma, jilá maráma
ócha ochá maráma túfa tufá maráma

Equivalencias aproximadas con los términos de parentesco en español

aláfi/úranh hijo lhói, jói cuñado o cuñada de una mujer o 
cuñada de un hombre

cháyu abuelo lhuéja, juéja nieta o nieto de una mujer
chíya abuela ócha esposo
cúri esposa plhiúca, 

pjiúca
nuera

fafárra suegra puáti primo de una mujer o prima de un 
hombre

fóra primo de un hombre sáfu hijo del hermano
fósa tío por parte de la mamá sía papá
furúca tía o tío por parte del papá siúru suegro
íchum prima de una mujer sú mamá
lháca, jáca hermano túfa nieto o nieta de un hombre
lhacáchum, 
jacáchum

hermana túrri hija del hermano de un hombre o hija del 
hermano de una mujer; también para algu-
nos hablantes: hija de la hermana de una 
mujer o hija de la hermana de un hombre.

lhafúti, jafúti yerno úfa cuñado de un hombre
urílhif, uríjif hija uráchum/

úrach
tía por parte de la mamá o hija o 
hijo de la hermana de una mujer

lhíla, jíla hija o hijo de la hermana de un 
hombre; también para algunos: hijo 
de la hermana de una mujer.
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